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Generale 
 
Tutte le consegne e gli altri servizi vengono effettuati esclusivamente alle seguenti condizioni. Una deroga 
a queste condizioni deve essere fatta per iscritto. Non saranno riconosciuti termini e condizioni divergenti 
del cliente. 
 

I. Offerta e conclusione del contratto 
 
(1) Le nostre offerte sono sempre soggette a modifiche, anche se ciò non è espressamente indicato. 
(2) I documenti tecnici su cui si basa l'offerta, come illustrazioni, disegni, dimensioni, pesi, potenza, requisiti di potenza 
e simili, nonché i costi operativi stimati, non rappresentano caratteristiche garantite. A questo proposito, si tratta solo di 
cifre approssimative. 
(3) Ci riserviamo il diritto di proprietà e il diritto d'autore su preventivi di spesa, disegni e altri documenti 
di offerta e di contratto; Non possono essere copiati o resi disponibili a terzi senza il nostro consenso. 
(4) Gli ordini si considerano accettati solo se sono stati confermati da noi per iscritto. 
Anche gli accordi accessori, come le modifiche o le integrazioni di accordi stipulati, necessitano della nostra 
conferma scritta per essere efficaci. 
(5) I termini e le condizioni di acquisto del cliente si applicano solo con il nostro esplicito consenso scritto. 
Se i termini e le condizioni di acquisto sono stati concordati, si applicano anche i presenti Termini e 
condizioni generali. 
 

II. Ambito di consegna 
 
(1) L'entità delle consegne e dei servizi è determinata esclusivamente dalla nostra conferma d'ordine 
scritta. 
(2) La consegna viene effettuata in conformità con le regole riconosciute della tecnologia e in conformità 
con i nostri standard di fabbrica. Durante il periodo di consegna sono riservate modifiche al design o alla 
forma dovute al miglioramento della tecnologia o ai requisiti del legislatore, a condizione che l'oggetto della 
fornitura non venga modificato in modo significativo e che le modifiche siano ragionevoli per il cliente. 
(3) Prima dell'inizio della produzione, dobbiamo essere forniti di un disegno di impianto approvato. Su 
richiesta, dobbiamo ricevere l'approvazione esplicita dei piani d'impianto per il sistema o per i singoli 
componenti dell'impianto. 
(4) I documenti in tedesco per l'accettazione ufficiale della parte meccanica/elettrica sono forniti da noi. 
In caso di installazione effettuata da noi, si applicano le nostre condizioni di montaggio separate. 
(5) Il cliente deve ottenere in tempo utile i permessi di costruzione e di altro tipo e richiedere il collaudo 
ufficiale dell'impianto. I costi necessari a tal fine sono a carico del cliente. 
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III. Date e scadenze 
 
(1) La data di consegna prevista franco fabbrica sarà comunicata al cliente nella conferma d'ordine. 
(2) La data di consegna è rispettata se l'oggetto della fornitura ha lasciato la fabbrica entro la fine del periodo di 
consegna o se è stata comunicata la disponibilità per la spedizione. 
(3) Il rispetto della data di consegna presuppone il rispetto degli obblighi contrattuali da parte del cliente. 
Se il cliente è in ritardo con i suoi obblighi ai sensi del relativo contratto o di altri contratti o se possiamo 
sollevare l'obiezione giustificata di un diritto di recesso, una data di consegna fissa perde la sua 
responsabilità. Una nuova data di consegna sarà comunicata al cliente in una conferma d'ordine modificata. 
La data di consegna sarà opportunamente posticipata in caso di forza maggiore o di altri ostacoli 
imprevedibili al di fuori del nostro controllo, come misure adottate nell'ambito di controversie sindacali, in 
particolare scioperi, serrate e altre interruzioni operative, come ritardi nella consegna di materie prime e 
materiali essenziali, modifiche nell'esecuzione per ordine del cliente o di un'autorità di vigilanza, nella 
misura in cui l'ostacolo al completamento o consegna dell'oggetto della fornitura. Ciò vale anche nel caso 
in cui si verifichino circostanze con i subappaltatori. Inoltre, non siamo responsabili per le circostanze di cui 
sopra se si verificano durante un ritardo. In casi importanti, l'inizio e la fine di tali ostacoli saranno 
comunicati al cliente nel più breve tempo possibile, per quanto ne sappiamo. È escluso l'obbligo di risarcire 
i danni causati da un ritardo dovuto al superamento dei termini di consegna fissati contrattualmente per i 
quali siamo responsabili, a meno che il ritardo non sia dovuto a dolo, negligenza grave o violazione di un 
obbligo cardinale. 
(4) Se l'acquirente non ci comunica un eventuale rinvio della data fino a un momento in cui il processo di 
produzione non può più essere influenzato o se la consegna viene ritardata per altri motivi imputabili 
all'acquirente, all'acquirente saranno addebitati i costi sostenuti per l'ammasso temporaneo a partire da 
una settimana dopo la notifica di disponibilità per la spedizione, e almeno lo 0,5% dell'importo finale 
specificato nel contratto per ogni mese se immagazzinato nel nostro stabilimento.  Senza la prova di costi 
più elevati, la tariffa per lo stoccaggio intermedio è limitata al 10% del valore netto dell'ordine. Il cliente è 
libero di dimostrare un costo inferiore. In caso di ritardo nell'accettazione, l'acquirente ha il diritto di 
smaltire l'oggetto della fornitura altrove dopo la scadenza di un ragionevole periodo di tolleranza. 
L'acquirente si impegna ad accettare la consegna di un oggetto della fornitura di nuova fabbricazione o la 
fornitura di tale oggetto della fornitura come adempimento, nella misura in cui ciò sia ragionevole per lui. 
Al cliente deve essere fornito un ragionevole periodo di tolleranza. 
(5) Le disposizioni di cui sopra si applicano mutatis mutandis ai termini di consegna. Il termine di consegna 
concordato decorre dalla data della conferma d'ordine, ma non prima della presentazione dei documenti 
che devono essere procurati dall'acquirente e necessari per l'esecuzione, le approvazioni ufficiali, le 
approvazioni, i chiarimenti tecnici finali e la ricezione di un acconto concordato e, se del caso, dall'apertura 
della lettera di credito e dalla presentazione di qualsiasi licenza di importazione necessaria. 
(6) Le consegne parziali sono consentite entro i termini di consegna da noi specificati, a condizione che 
non vi siano svantaggi per l'uso. 
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IV. Spedizione e trasferimento del rischio 
 
(1) Le consegne vengono effettuate a spese e rischio del cliente. Salvo diverso accordo, determiniamo il 
metodo di spedizione, il percorso di spedizione e lo spedizioniere o il vettore a nostra discrezione, ma senza 
alcuna garanzia per l'opzione migliore, più economica e più veloce. 
(2) Con la notifica di disponibilità alla spedizione, ma al più tardi non appena la merce lascia la nostra 
attività o i nostri locali di stoccaggio, il rischio passa al cliente, anche se vengono effettuate consegne parziali 
o se abbiamo assunto altri servizi. 
 

V. Servizi di installazione 
Se l'installazione è stata concordata, si applicano le condizioni di montaggio regolate separatamente. 
 

VI. Ricezione e accettazione 
Gli articoli consegnati, anche se presentano difetti insignificanti, devono essere ispezionati dal cliente, fatti 
salvi i diritti di cui al n. X. 
 

VII. Prezzi, modalità di pagamento e imballaggio 
 
(1) I prezzi sono prezzi di vendita IVA esclusa. Se esiste un obbligo IVA, questo verrà mostrato 
separatamente. 
(2) I prezzi e la fatturazione sono sempre in EURO, anche per le consegne all'estero. 
(3) I prezzi per i sistemi di ascensori completi si intendono franco fabbrica Paderborn, compreso 
l'imballaggio standard. I prezzi delle parti e dei pezzi di ricambio si intendono franco fabbrica Paderborn, 
escluse le spese di imballaggio ed eventualmente le spese di spedizione. 
(4) L'articolo di consegna viene fatturato quando si dichiara che è pronto per la spedizione. 
(5) Con la pubblicazione di nuovi listini prezzi, i prezzi di listino di data precedente non sono più validi. Se 
possibile, le variazioni di prezzo saranno annunciate almeno 6 settimane prima della validità. 
(6) Le nostre fatture devono essere pagate entro 30 giorni dalla data di fatturazione netta o entro 10 giorni 
con deduzione del 3% di sconto. L'importo della fattura deve essere pagato a noi in EURO senza spese e 
tasse, per cui l'obbligo di pagamento è adempiuto solo quando abbiamo ricevuto l'intero importo della 
fattura a nostra disposizione. 
(7) In caso di nuovi clienti o in caso di un significativo deterioramento della solvibilità del cliente di cui si 
viene a conoscenza successivamente, abbiamo il diritto di richiedere la costituzione di una garanzia 
mediante una garanzia o un deposito. 
(8) La compensazione è consentita solo con crediti incontestati o legalmente stabiliti. In linea di principio, 
il cliente non ha diritto a un diritto di ritenzione, a meno che ciò non sia stato concordato separatamente 
per iscritto. 
(9) In caso di superamento del termine di pagamento o in caso di ritardo nel pagamento, il cliente è tenuto 
a pagare gli interessi sull'importo del credito pari all'8% oltre il tasso di interesse di base ai sensi del § 1 
della legge transitoria sui tassi di sconto. La rivendicazione di ulteriori danni rimane inalterata. Gli assegni e 
le cambiali non sono generalmente accettati, ma solo dietro pagamento previo accordo separato. Gli 
accrediti per cambiali e assegni sono soggetti a ricevuta e con la data di valuta del giorno in cui il valore 
equivalente può essere ceduto. Anche dopo la ricezione di tali cambiali, il pagamento in contanti può essere 
richiesto in qualsiasi momento, indipendentemente dal fatto che l'acquirente sia un abbonato o meno. Le 
cambiali saranno restituite dopo aver ricevuto il pagamento in contanti. 
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(10) Se il cliente non rispetta colpevolmente le condizioni di pagamento o se successivamente si viene a 
conoscenza di circostanze che indicano un occultamento intenzionale della solvibilità del cliente, tutti i 
crediti derivanti dal rapporto commerciale diventano immediatamente esigibili. In questo caso, le consegne 
e le prestazioni in sospeso saranno effettuate solo dietro cauzione sotto forma di garanzia o deposito. 
(11) In caso di consegna parziale giustificata, vi è il diritto di emettere una fattura parziale nell'ambito della 
rispettiva consegna parziale. 
 

VIII. Proprietà 
 
(1) Ci riserviamo la proprietà di tutta la merce da noi consegnata fino al pagamento di tutti i crediti 
derivanti dal rapporto commerciale, compresi tutti i crediti accessori. Durante il periodo di validità della 
riserva di proprietà, abbiamo il diritto di assicurare l'oggetto della fornitura contro furto, rottura, incendio, 
acqua e altri danni a spese del cliente, a meno che il cliente non abbia stipulato personalmente 
l'assicurazione. Con la liquidazione di singoli crediti, la riserva di proprietà per gli oggetti della fornitura a 
cui si riferisce il pagamento scade solo se la garanzia totale supera la responsabilità totale di oltre il 20%. Se 
il cliente non effettua una clausola di rimborso per più crediti, questo sarà determinato da noi. 
(2) Se la merce soggetta a riserva di proprietà viene combinata dal cliente, abbiamo diritto alla 
comproprietà del nuovo articolo in proporzione ai rispettivi valori di fattura. Se il cliente elabora o rimodella 
la merce, questo sarà sempre fatto per noi. Se la nostra proprietà cessa di esistere a causa del collegamento 
con un terreno o un edificio, abbiamo diritto a tutti i diritti che ne derivano nei confronti del proprietario. 
(3) Il cliente può vendere la merce soggetta a riserva di proprietà solo nel normale svolgimento 
dell'attività, secondo i suoi termini e condizioni abituali e purché non sia in mora, ma a condizione che i 
crediti derivanti dalla rivendita siano trasferiti a noi in conformità con il paragrafo seguente. Egli non ha il 
diritto di disporre in altro modo della merce soggetta a riserva di proprietà. 
(4) I crediti del cliente derivanti dalla rivendita della merce soggetta a riserva di proprietà o dall'uso 
nell'ambito di un contratto di lavoro o di servizi sono già ceduti a noi. Esse fungono da garanzia nella stessa 
misura delle merci soggette a riserva di proprietà. Se la merce soggetta a riserva di proprietà viene venduta 
o utilizzata dal cliente insieme ad altre merci non vendute da noi, la cessione del credito derivante dalla 
rivendita si applica solo nell'importo del valore della fattura della merce soggetta a riserva di proprietà 
venduta. 
(5) Il cliente ha il diritto di riscuotere i crediti derivanti dalla vendita o dall'utilizzo in conformità con il 
paragrafo precedente fino alla nostra revoca in qualsiasi momento. In nessun caso egli ha il diritto di cedere 
i crediti. Su nostra richiesta, il cliente è tenuto a informare immediatamente i suoi clienti dell'incarico a noi 
e a fornirci le informazioni e i documenti necessari per il ritiro. 
(6) In caso di violazione del contratto da parte del cliente, in particolare in caso di ritardo nel pagamento, 
abbiamo il diritto di ritirare l'oggetto della fornitura dopo un sollecito e il cliente è tenuto a consegnarlo. Lo 
stesso vale se il cliente cessa di effettuare pagamenti o presenta istanza di insolvenza. L'affermazione della 
riserva di proprietà da parte nostra non deve essere considerata come un recesso dal contratto. Piuttosto, 
ciò richiede una dichiarazione esplicita. Il cliente accetta sin d'ora che possiamo ritirare la merce riservata 
a sue spese senza impedimenti. Nella misura in cui la merce soggetta a riserva di proprietà è diventata parte 
essenziale di un terreno o di un edificio, il cliente ci autorizza sin d'ora in modo irrevocabile ad 
appropriarcene. In questo caso, abbiamo il diritto di portare via la proprietà e acquisire la proprietà con la 
separazione dal terreno o dall'edificio. 
(7) Se il valore della garanzia esistente supera complessivamente di oltre il 20% i crediti garantiti, siamo 
obbligati a svincolare la garanzia a nostra discrezione su richiesta del cliente. Il cliente è tenuto a informarci 
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immediatamente del pignoramento o di altri danni da parte di terzi, le autorità di polizia o un terzo deve 
informarci della nostra proprietà. 
(8) L'acquirente non può né costituire in pegno l'oggetto della fornitura né trasferirlo a titolo di garanzia. 
 

IX. Garanzia 
 
(1) Le nostre specifiche sui requisiti di potenza, velocità e prestazioni dei sistemi si considerano soddisfatte 
se le deviazioni non superano il +/- 10%. 
(2) I difetti evidenti e la mancanza di una proprietà garantita devono essere segnalati per iscritto dal 
cliente entro 10 giorni dalla scoperta del difetto. L'invio della denuncia dei difetti è determinante. I difetti 
non evidenti devono essere segnalati per iscritto durante il periodo di garanzia legale immediatamente 
dopo la scoperta. Durante il periodo di garanzia legale, il cliente ha diritto all'eliminazione dei difetti 
(adempimento successivo) solo in caso di reclamo tempestivo. Se un difetto soggetto all'obbligo di garanzia 
non può essere eliminato o se ulteriori tentativi di rettifica sono irragionevoli per il cliente, il cliente può 
richiedere la conversione o la riduzione invece della rettifica. Possiamo occuparci della riparazione di difetti 
nelle parti dell'ascensore che non sono più soggette a obblighi di garanzia. In questo caso, i costi di 
riparazione così come i pezzi di ricambio, compresi i costi sostenuti per la spedizione e il trasporto, sono a 
carico del cliente. 
(3) È esclusa la responsabilità per difetti e danni in caso di uso improprio o improprio, installazione o messa 
in servizio errata da parte del cliente o di terzi, usura naturale, manipolazione o funzionamento errati o 
negligenti, lavori di costruzione difettosi o altri fattori che influenzano il funzionamento dell'impianto (nella 
misura in cui non siano imputabili a nostra colpa). 
(4) È responsabilità del cliente venire a conoscenza delle disposizioni legali speciali e specifiche del paese 
applicabili al funzionamento degli ascensori. Non ci assumiamo alcuna responsabilità per errori basati su 
documenti errati o informazioni inesatte fornite dal cliente. 
(5) La cessione dei diritti di garanzia è generalmente esclusa. 
 

X. Responsabilità, esclusione di richieste di risarcimento danni 
 
(1) Sono escluse le richieste di risarcimento danni derivanti da illecito civile e violazione degli obblighi 
contrattuali, a meno che il danno non sia stato causato intenzionalmente o per negligenza grave. Ciò vale 
anche per le azioni dei nostri agenti vicari e degli agenti vicari. 
(2) La nostra responsabilità è limitata alla copertura assicurativa esistente nell'ambito del nostro contratto 
di assicurazione. In ogni caso, sussiste solo l'obbligo di assumersi la responsabilità nell'ambito degli importi 
massimi previsti dalla legge. Non vi è alcuna responsabilità oltre a questo. 
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XI. Recesso dell'acquirente e altre responsabilità dell'appaltatore 
Nella misura in cui l'adempimento diventa definitivamente o soggettivamente impossibile per noi prima del 
trasferimento del rischio a causa di una circostanza per la quale non siamo responsabili, il cliente deve 
recedere dal contratto con l'esclusione di ulteriori pretese. Nella misura in cui siamo responsabili per 
l'impossibilità, siamo responsabili solo per dolo e colpa grave in caso di richieste di risarcimento danni. 
 

XII. Risoluzione anticipata dell'ordine o del contratto 
In caso di annullamento unilaterale dell'ordine o del contratto da parte del cliente e in caso di annullamento 
amichevole dell'ordine, abbiamo il diritto di addebitare un risarcimento danni per inadempimento pari al 
10% dell'importo lordo dell'ordine (più IVA) senza prova, a meno che non possiamo dimostrare un danno 
maggiore o il cliente non può dimostrare un danno inferiore a noi. 
 

XIII. Cessione 
Il cliente non può cedere a terzi i crediti derivanti direttamente o indirettamente dal contratto senza il 
nostro esplicito consenso. 
 

XIV. Dichiarazione del fornitore 
Su richiesta, rilasceremo al cliente una dichiarazione del fornitore - se possibile - ma non ci assumiamo 
alcuna responsabilità per la sua accuratezza, con il risultato che né noi né il dipendente incaricato siamo 
responsabili per eventuali danni consequenziali derivanti da eventuali dichiarazioni errate del fornitore. 
Sono escluse rivendicazioni di qualsiasi tipo. 
 

XV. Disposizioni finali 
 
(1) L'invalidità di singole disposizioni di cui sopra non comporta l'invalidità totale di tutte le disposizioni. 
Nella misura in cui singole disposizioni non sono diventate parte del contratto o non sono valide, il 
contenuto del contratto è disciplinato dalle disposizioni di legge. 
(2) Il luogo di adempimento per tutti i pagamenti è Paderborn. 
(3) Il foro competente è quello di Paderborn, anche per le procedure di sollecito e per le cause in materia 
di cambiali e assegni. Abbiamo anche il diritto di citare in giudizio il cliente presso il suo foro competente 
generale. 
 
 

Paderborn, 20.11.2024  


